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Utilisation

Comment manipuler 
un iPod
Pour placer un iPod

Pour retirer un iPod

Remarques
	Il est possible d’utiliser sur cet appareil un iPod 

équipé d’un étui ou d’un cache. Toutefois, si 
l’étui ou le cache empêche une connexion 
correcte, retirez-le avant de poser l’iPod sur le 
connecteur du dock.

	Lorsque vous placez ou retirez l’iPod, tenez-le 
en suivant le même angle que le connecteur du 
dock de l’appareil. Ne tirez pas l’iPod trop loin 
vers l’avant. 

	Lorsque vous placez ou retirez l’iPod, tenez 
fermement l’appareil.

	Ne tordez pas et ne pliez pas l’iPod, car vous 
risqueriez d’endommager le connecteur.

	Retirez l’iPod pour le transporter, sinon vous 
risquez de provoquer un dysfonctionnement.

	Si l’iPod n’atteint pas le connecteur situé à 
l’avant de l’appareil, fixez le coussin fourni sous 
le connecteur. 

Alimentation
Vous pouvez utiliser cet appareil sur le secteur ou 
avec des piles.
Mise hors tension automatique
Une fois terminée la lecture d’un iPod (ou de tout 
appareil raccordé à la prise AUDIO IN), toute 
absence d’utilisation au-delà de 20 minutes 
environ entraîne la mise hors tension 
automatique.

Pour utiliser l’adaptateur 
secteur
Raccordez fermement l’adaptateur secteur fourni 
à la prise DC IN 6V à l’arrière de l’appareil et 
branchez-le sur une prise murale.
Remarque sur l’adaptateur secteur 
	Lorsque vous utilisez l’appareil avec des 

batteries internes, retirez l’adaptateur secteur de 
la prise murale et la prise DC IN 6V. Assurez-
vous que la fiche de la source d’alimentation 
externe est débranchée avant d’utiliser 
l’appareil.

	Servez-vous uniquement de l’adaptateur secteur 
Sony fourni. La polarité des fiches d’adaptateur 
d’autres fabricants peut être différente. Le fait de 
ne pas utiliser l’adaptateur secteur fourni peut 
provoquer un dysfonctionnement de l’appareil.

Pour utiliser des piles
Insérez quatre piles alcalines AAA/LR03 ou 
quatre piles rechargeables NH-AAA (non 
fournies).
Quand remplacer les piles
Lorsque les piles sont faibles, le témoin OPR/
BATT pâlit et le son risque d’être déformé.
Remarques concernant les piles
	Les piles au manganèse ne peuvent pas être 

utilisées.
	L’appareil ne peut recharger aucune pile.
	Ne transportez pas les piles avec des pièces ou 

d’autres objets métalliques. Cela peut générer de 
la chaleur si les bornes positive et négative des 
piles se retrouvent accidentellement en contact 
avec un objet métallique.

	Veillez à respecter la polarité lors de 
l’installation de la pile.

	Si vous ne prévoyez pas d’utiliser l’appareil 
pendant une période prolongée, retirez les piles 
pour éviter des dommages si elles fuient et 
génèrent de la corrosion.

	N’utilisez pas différents types de pile en même 
temps.

	Lorsque vous remplacez les piles, remplacez-les 
toutes simultanément par des neuves.

	La performance des piles dépend de leur 
fabricant et de leur type. Par ailleurs, dans 
certains cas, leur durée de vie peut être réduite, 
notamment lorsqu’elles sont utilisées à faible 
température.

Télécommande
Retirez la feuille isolante avant d’utiliser pour la 
première fois la télécommande fournie.
Dirigez la télécommande vers le  (capteur de 
télécommande) de l’appareil.
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Remarque
	Dans ce guide de référence, « iPod » est utilisé 

comme terme générique pour désigner les 
fonctions d’un iPod ou d’un iPhone, sauf 
mention contraire spécifiée dans le texte ou les 
illustrations.

Traitement des appareils 
électriques et électroniques en 
fin de vie (Applicable dans les 
pays de l’Union Européenne et 
aux autres pays européens 
disposant de systèmes de collecte 
sélective)

Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son 
emballage, indique que ce produit ne doit pas être 
traité avec les déchets ménagers. Il doit être remis 
à un point de collecte approprié pour le recyclage 
des équipements électriques et électroniques. En 
vous assurant que ce produit sont mis au rebut de 
façon appropriée, vous participez activement à la 
prévention des conséquences négatives que leur 
mauvais traitement pourrait provoquer sur 
l’environnement et sur la santé humaine. Le 
recyclage des matériaux contribue par ailleurs à la 
préservation des ressources naturelles. Pour toute 
information complémentaire au sujet du recyclage 
de ce produit, vous pouvez contacter votre 
municipalité, votre déchetterie locale ou le point 
de vente où vous avez acheté le produit.
Accessoire compatible : télécommande

Elimination des piles et 
accumulateurs usagés 
(Applicable dans les pays de 
l’Union Européenne et aux 
autres pays européens 
disposant de systèmes de 
collecte sélective)

Ce symbole, apposé sur les piles et accumulateurs 
ou sur les emballages, indique que les piles et 
accumulateurs fournis avec ce produit ne doivent 
pas être traités comme de simples déchets 
ménagers.
Sur certains types de piles, ce symbole apparaît 
parfois combiné avec un symbole chimique. Les 
symboles pour le mercure (Hg) ou le plomb (Pb) 
sont rajoutés lorsque ces piles contiennent plus de 
0,0005% de mercure ou 0,004% de plomb.
En vous assurant que ces piles et accumulateurs 
sont mis au rebut de façon appropriée, vous 
participez activement à la prévention des 
conséquences négatives que leur mauvais 
traitement pourrait provoquer sur 
l’environnement et sur la santé humaine. Le 
recyclage des matériaux contribue par ailleurs à la 
préservation des ressources naturelles.
Pour les produits qui pour des raisons de sécurité, 
de performance ou d’intégrité de données 
nécessitent une connexion permanente à une pile 
ou à un accumulateur, il conviendra de vous 
rapprocher d’un service technique qualifié pour 
effectuer son remplacement.
En rapportant votre appareil électrique en fin de 
vie à un point de collecte approprié vous vous 
assurez que la pile ou l’accumulateur incorporée 
sera traitée correctement.

Pour tous les autres cas de figure et afin d’enlever 
les piles ou accumulateurs en toute sécurité de 
votre appareil, reportez-vous au manuel 
d’utilisation. Rapportez les piles ou accumulateurs 
usagés au point de collecte approprié pour le 
recyclage.

Pour toute information complémentaire au sujet 
du recyclage de ce produit ou des piles et 
accumulateurs, vous pouvez contacter votre 
municipalité, votre déchetterie locale ou le point 
de vente où vous avez acheté ce produit.

Si vous avez des questions ou des problèmes 
concernant cet appareil, consultez votre 
revendeur Sony le plus proche.

Français

AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d’incendie ou 
d’électrocution, n’exposez pas cet 
appareil à la pluie ni à l’humidité.
Pour réduire les risques d’incendie, ne couvrez 
pas les orifices de ventilation de l’appareil avec des 
journaux, nappes, rideaux, etc., et ne placez 
aucune bougie allumée sur l’appareil.

Pour réduire les risques d’incendie ou 
d’électrocution, n’exposez pas cet appareil à des 
gouttes ou des éclaboussures et ne placez pas 
d’objets remplis de liquides, tels que des vases sur 
l’appareil.

N’installez pas l’appareil dans un espace restreint, 
comme une bibliothèque ou un meuble encastré.

N’exposez pas les piles (rechargeables ou 
installées) à une chaleur excessive comme à la 
lumière du soleil, au feu ou à d’autres sources de 
chaleur pendant une période prolongée.

Comme la fiche de l’adaptateur secteur est utilisé 
pour déconnecter l’adaptateur secteur du secteur, 
branchez-la sur une prise secteur facilement 
accessible. Si vous observez une anomalie, 
débranchez-la immédiatement de la prise secteur.

L’appareil n’est pas déconnecté de la source 
d’alimentation (secteur) tant qu’il reste branché 
sur la prise murale, même si le lecteur lui-même 
est éteint.

La plaque signalétique ainsi que des informations 
essentielles concernant la sécurité se trouvent sur 
le dessous de l’appareil et sur l’adaptateur secteur.

ATTENTION
Il existe un risque d’explosion si la pile n’est pas 
correctement remplacée. Remplacez la pile 
uniquement par une pile de type identique.

Avis à l’intention des clients : les 
informations suivantes s’appliquent 
uniquement aux appareils vendus dans des 
pays qui appliquent les directives de l’Union 
Européenne
Le fabricant de ce produit est Sony Corporation, 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japon. 
Le représentant autorisé pour les questions de 
compatibilité électromagnétique (EMC) et la 
sécurité des produits est Sony Deutschland 
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, 
Allemagne. Pour toute question relative au SAV 
ou à la garantie, merci de bien vouloir vous référer 
aux coordonnées contenues dans les documents 
relatifs au SAV ou la garantie.

Précautions
	Pour débrancher l’appareil de l’alimentation 

secteur, tirez sur la fiche et non sur le cordon.
	Etant donné qu’un aimant puissant est utilisé 

pour le haut-parleur, conservez vos cartes de 
crédit à piste magnétique ou vos montres à 
ressort à distance, les téléviseurs CRT ou vos 
projecteurs, etc. à l’écart de l’appareil afin 
d’éviter tout dommage occasionné par l’aimant.

	Ne laissez pas l’appareil à proximité d’une 
source de chaleur, telle qu’un radiateur ou un 
conduit de ventilation, ou dans un endroit 
directement exposé au soleil, à une poussière 
excessive, à des vibrations ou à des chocs.

	Placez l’appareil dans un endroit suffisamment 
ventilé pour éviter toute surchauffe interne. Ne 
placez pas l’appareil sur une surface (tapis, 
couvertures, etc.) ou à proximité de tissus 
(rideaux) susceptibles d’obstruer les orifices de 
ventilation.

	Si un solide ou un liquide s’introduit dans 
l’appareil, débranchez-le et faites-le vérifier par 
un personnel qualifié avant de le réutiliser.

	Ne manipulez pas l’appareil avec les mains 
mouillées.

	N’installez pas l’appareil à proximité d’un point 
d’eau.

REMARQUES SUR LA PILE AU LITHIUM
	Essuyez la pile avec un chiffon sec pour assurer 

un bon contact.
	Veillez à respecter la polarité lors de 

l’installation de la pile.
	Ne tenez pas la pile avec des pinces métalliques 

car cela pourrait entraîner un court-circuit.

Le témoin OPR/BATT clignote lors de la 
réception du signal de la télécommande.

Les touches VOL + et  possèdent un point tactile.

/ (Marche/Veille)
	Pour allumer/éteindre l’appareil. Le témoin OPR/

BATT s’allume lorsque l’appareil est allumé.
	Lorsque vous utilisez des piles, appuyez sur la 

touche / de l’appareil. La touche / de la 
télécommande fonctionne uniquement lorsque 
l’adaptateur secteur est en cours d’utilisation.

 (Lecture/Pause)
	Pour démarrer la lecture sur l’iPod. Appuyez de 

nouveau pour suspendre/reprendre la lecture.

 (Avance)
	Pour passer à la plage suivante.
	Maintenez enfoncée tout en écoutant le son 

pour localiser le point de votre choix.

 (Retour)
	Pour revenir à la plage précédente. En cours de 

lecture, cette opération vous ramène au début 
de la plage en cours. Pour revenir à la plage 
précédente, appuyez deux fois.

	Maintenez enfoncée tout en écoutant le son 
pour localiser le point de votre choix.

MENU
	Pour revenir au menu précédent.

 (Haut)/ (Bas)
	Pour sélectionner une option de menu ou une 

plage en vue de sa lecture.

ENTER
	Pour exécuter l’option de menu sélectionnée ou 

lancer la lecture.

VOL +/– (Augmentation/réduction du volume)
	Pour régler le volume.

Remarque
	Il est possible que certaines opérations diffèrent 

ou ne soient pas disponibles pour d’autres 
modèles d’iPod.

Quand remplacer la pile 
Dans des conditions d’utilisation normales, la pile 
(CR2025) devrait durer environ 6 mois. Lorsque 
la télécommande ne parvient plus à piloter 
l’appareil, remplacez la pile par une neuve.

Face  vers le haut

Remarque
	Si vous prévoyez de ne pas utiliser la 

télécommande pendant une période prolongée, 
retirez la pile afin d’éviter tout dommage 
résultant d’une fuite et de la corrosion.

Modèles d’iPod/iPhone 
compatibles
Les modèles d’iPod/iPhone compatibles sont les 
suivants.
Mettez le logiciel de l’iPod/iPhone à niveau avant 
de l’utiliser avec cet appareil.
iPod touch (4e génération)
iPod touch (3e génération)
iPod touch (2e génération)
iPod nano (6e génération)*
iPod nano (5e génération)
iPod nano (4e génération)
iPod nano (3e génération)
iPod classic
iPhone 4S
iPhone 4
iPhone 3GS
iPhone 3G
* L’iPod nano (6e génération) ne peut pas être 
piloté par la télécommande lorsque la commande « 
MENU », «  », «  » ou « ENTER » est enfoncée.
A propos des droits d’auteur
 iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano et iPod 
touch sont des marques d’Apple Inc., déposées aux 
États-Unis et dans d’autres pays/régions.
« Made for iPod » et « Made for iPhone » 
signifient qu’un accessoire électronique a été 
conçu pour être connecté spécifiquement à un 
iPod ou un iPhone, et qu’il a été certifié par le 
développeur comme étant conforme aux normes 
de performances Apple. Apple n’est pas 
responsable du bon fonctionnement de cet 
appareil ni de sa conformité aux normes et 
réglementations de sécurité. Veuillez noter que 
l’utilisation de cet accessoire avec un iPod ou un 
iPhone peut affecter les performances des 
transmissions sans fil.
Remarque
	Vous ne pouvez pas utiliser cet appareil avec un 

iPad. Dans le cas contraire, un 
dysfonctionnement risque de se produire.

Lecture d’un iPod
1 Placez un iPod sur le connecteur du dock.

Le connecteur du dock peut être légèrement 
incliné.
Pour plus d’informations, voir « Comment 
manipuler un iPod ».

2 Appuyez sur .
Lorsque vous utilisez des piles, appuyez sur la 
touche / de l’appareil, puis sur .
L’iPod passe en mode de lecture.
Vous pouvez faire fonctionner l’iPod raccordé 
au moyen de l’appareil ou des touches de l’iPod.
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Remarques
	Si un message contextuel apparaît sur l’écran de 

l’iPod touch ou de l’iPhone, voir « A propos d’App ».
	Si la batterie de l’iPod est extrêmement faible, 

chargez-la un peu avant l’utilisation.
	Sony décline toute responsabilité en cas de 

perte ou d’endommagement des données 
enregistrées sur l’iPod lors de l’utilisation d’un 
iPod raccordé à cet appareil.

	Pour obtenir des informations détaillées sur les 
conditions de l’environnement de 
fonctionnement de l’iPod, reportez-vous au site 
Web d’Apple Inc.

Pour retirer l’iPod
Pour plus d’informations, voir « Comment 
manipuler un iPod ».

Pour régler le volume
Appuyez sur VOLUME +/− (VOL +/− sur la 
télécommande).
Conseil
	Le témoin OPR/BATT clignote trois fois lorsque le 

son est réglé au volume maximum ou minimum.

Pour charger un iPod 
(secteur uniquement)
Vous pouvez utiliser l’appareil comme chargeur de 
batterie d’un iPod lorsque l’adaptateur secteur lui 
fournit l’alimentation électrique.
Le chargement commence lorsque l’iPod est 
connecté à l’appareil. L’état de charge apparaît sur 
l’écran de l’iPod. Pour plus de détails, reportez-
vous au guide d’utilisateur de l’iPod.

Raccordement 
d’appareils en option
Vous pouvez profiter de l’écoute d’un appareil en 
option, tel qu’un lecteur numérique portable, via 
les haut-parleurs de cet appareil. Veillez à mettre 
chaque appareil hors tension avant tout 
raccordement.
1	 Connectez fermement la prise de sortie 

de ligne d’un lecteur audio numérique 
portable (ou de tout autre appareil) à la 
prise AUDIO IN à l’arrière de l’appareil, à 
l’aide d’un câble de raccordement audio 
adapté (non fourni).

2	 Appuyez sur  pour mettre l’appareil 
sous tension.

3	 Mettez sous tension l’appareil raccordé.
4 Démarrez la lecture sur l’appareil raccordé. 

Le son de l’appareil raccordé est restitué par 
les haut-parleurs de cet appareil.

Remarques
	Le type de câble de raccordement audio requis 

dépend de l’appareil en option. Assurez-vous 
que vous utilisez le type de câble correct.

	Si le volume est faible, réglez d’abord le volume 
de l’appareil. Si le volume est toujours trop 
faible, réglez le volume de l’appareil raccordé.

	Pour écouter un appareil en option raccordé à 
la prise AUDIO IN, arrêtez la lecture d’un iPod.

	Débranchez le câble de raccordement audio de 
l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas.

A propos d’App
Application Dock dédiée pour iPod touch/iPhone 
disponible sur l’Apple App Store.
Recherchez « D-Sappli » et téléchargez 
l’application gratuite pour découvrir ses fonctions.
Caractéristiques
	D-Sappli comprend différentes fonctions de 

minuterie : Alarme, Réveil en musique et Mise 
en veille.

	Vous pouvez régler jusqu’à 10 alarmes à l’aide 
des chansons dans l’iPod ou de Son préréglé 
dans D-Sappli pour le son de l’alarme. 
Réveil en musique vous permet de lire/
suspendre la lecture de la musique de votre 
choix au moment où vous le souhaitez. Mise en 
veille vous permet de définir l’heure à laquelle 
la lecture de la musique doit prendre fin. Réveil 
en musique et Mise en veille fonctionnent 
conjointement avec l’alimentation de l’appareil. 
Les fonctions Réveil en musique, Mise en veille 
et Alarme sont disponibles uniquement lorsque 
D-Sappli est activée.

	D-Sappli comprend aussi une fonction 
d’agrandissement de l’affichage de l’horloge.

Remarques
	Si l’App à lier avec cet appareil n’est pas 

téléchargée sur votre iPod touch/iPhone, un 
message contextuel vous invitant à télécharger 
D-Sappli peut s’afficher de manière répétée. 
Désactivez la fonction de liaison de l’App pour 
que ce message contextuel ne s’affiche plus.

	Pour désactiver la fonction de liaison d’App : 
Raccordez l’adaptateur secteur, puis appuyez 
sur / pour mettre l’appareil sous tension. 
Retirez votre iPod touch/iPhone du connecteur 
du dock. Tout en maintenant la touche  
enfoncée, maintenez enfoncée la touche / de 
l’appareil pendant au moins 2 secondes. (Le 
témoin OPR/BATT clignote deux fois lorsque la 
fonction est désactivée.)

	Pour réactiver la fonction de liaison d’App, répétez 
les étapes ci-dessus. (Le témoin OPR/BATT 
clignote une fois lorsque la fonction est activée.)

Informations 
générales

Dépannage
Généralités

Absence d’alimentation électrique.
	Veillez à ce que l’adaptateur secteur soit 

correctement enfiché dans la prise murale.
	Assurez-vous que les piles sont correctement 

insérées.
	Si elles sont faibles, remplacez toutes les piles 

par des neuves.
Absence de son.
	Réglez VOLUME +/− (VOL +/− de la 

télécommande).
Un bruit se fait entendre.
	Veillez à ce que l’appareil soit éloigné des 

téléphones portables, etc. en cours d’utilisation.
	Si vous utilisez un câble de raccordement audio, 

débranchez-le lorsqu’il n’est pas employé.
Deux sources de musique différentes sont 
mélangées pendant la lecture.
	Arrêtez la lecture sur l’iPod ou l’appareil en option.
Le témoin OPR/BATT clignote.
	Le témoin OPR/BATT clignote lorsque 

l’appareil reçoit un signal de la télécommande 
ou lorsque les piles sont faibles. Dans ces cas-là, 
le clignotement ne signifie pas qu’il y ait une 
erreur ou une panne.

iPod

Absence de son.
	Assurez-vous que l’iPod est correctement 

raccordé.
Une opération n’est pas exécutée.
	Assurez-vous que l’iPod est correctement 

raccordé.
	Vérifiez que l’iPod est compatible avec cet 

appareil (voir « Modèles d’iPod/iPhone 
compatibles »).

L’iPod ne se charge pas.
	Assurez-vous que l’iPod est correctement 

raccordé.
	Assurez-vous que l’adaptateur secteur est 

solidement raccordé.
	Vérifiez que l’iPod est compatible avec cet 

appareil (voir « Modèles d’iPod/iPhone 
compatibles »).

Entrée audio

Absence de son.
	Assurez-vous que le câble de raccordement 

audio est solidement raccordé.
	Assurez-vous que l’appareil raccordé est en 

mode de lecture.
Le son est faible.
	Vérifiez le volume de l’appareil en option 

raccordé.

Télécommande

La télécommande ne fonctionne pas.
	Si la pile de la télécommande est faible, 

remplacez-la par une neuve.
	Veillez à pointer la télécommande vers le 

capteur de télécommande de l’appareil.
	Ne recouvrez pas le récepteur  et ne placez 

aucun objet juste devant celui-ci.
	Éliminez tout obstacle entre la télécommande et 

l’appareil.
	Veillez à ce que le capteur de télécommande ne 

soit pas exposé à une forte lumière telle que les 
rayons du soleil ou une lampe fluorescente.

Si le problème persiste, consultez votre revendeur Sony le 
plus proche.

Spécifications
iPod
Tension nominale : 5 V CC
Courant nominal : 1 A max.
Généralités
Haut-parleur
Environ 50 mm de diam. × 2
Entrée
Prise AUDIO IN (mini-prise stéréo ø 3,5 mm)
Impédance d’entrée : 10 kΩ
Niveau d’entrée standard : 245 mV
Puissance de sortie
2 W + 2 W (avec une distorsion harmonique 
de 10 %)
Alimentation
Source d’alimentation externe nominale : DC IN 
6V (avec l’adaptateur secteur fourni (230 V CA, 
50 Hz)) ou 4 × piles de type AAA/LR03
Autonomie des piles :
Environ 10 heures (piles alcalines AAA/LR03 
fabriquées par Sony)
Environ 8 heures (piles rechargeables NH-AAA 
fabriquées par Sony)
Dimensions
Environ 226 mm × 165 mm × 151 

 

Les touches VOLUME + et  possèdent un point tactile.
De toetsen VOLUME + en  hebben een voelbare stip.

Témoin OPR/BATT
Indicator OPR/BATT

Capteur de télécommande
Afstandsbedieningssensor

iPod 
− VOLUME +

/

Connecteur du 
plateau
Dockaansluiting
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	Avant la première utilisation
	Réglage de l'heure
	1. Appuyer sur la touche 0.


	2. Régler l'heure au moyen de la touche @ ou A.
	Chauffer le four
	1. Avec le sélecteur des fonctions, régler sur Convection naturelle %.


	2. Régler le thermostat sur 240 °C.
	Nettoyer les accessoires
	Réglage du four
	Mode de cuisson et température
	1. Régler le mode de cuisson à l'aide du sélecteur des fonctions.
	2. A l'aide du thermostat, régler la température ou la position gril.
	Eteindre le four
	Modifier les réglages


	Chauffage rapide
	1. Régler le mode de cuisson et la température.



	2. Appuyer sur la touche c.
	Le chauffage rapide est terminé
	Annuler le chauffage rapide
	Réglage des fonctions de temps
	Minuterie
	1. Appuyer une fois sur la touche 0.
	2. Régler le temps de minuterie au moyen de la touche @ ou A.
	Valeur de référence touche @ = 10 minutes
	Le temps de minuterie est écoulé
	Modifier le temps de la minuterie
	Annuler le temps de la minuterie
	Interroger les réglages de temps


	Durée
	1. Régler le mode de cuisson à l'aide du sélecteur des fonctions.



	2. A l'aide du thermostat, régler la température ou la position gril.
	3. Appuyer deux fois sur la touche 0.
	Dans l'affichage apparaît 00:00. Les symboles de temps sont allumés, r figure entre les parenthèses.
	4. Régler la durée au moyen de la touche @ ou A.

	Valeur de référence touche @ = 30 minutes
	Valeur de référence touche A = 10 minutes
	La durée est écoulée
	Modifier la durée
	Annuler la durée
	Interroger les réglages de temps
	Heure de la fin
	1. Régler le sélecteur du mode de cuisson.


	2. Régler le thermostat.
	3. Appuyer deux fois sur la touche 0.
	4. Régler la durée au moyen de la touche @ ou A.
	5. Appuyer sur la touche 0.
	Les parenthèses sont autour de p. Dans l'affichage apparaît l'heure à laquelle le mets sera prêt.
	6. Différer l'heure de la fin à l'aide de la touche @ ou A.

	La durée est écoulée
	Modifier l'heure de la fin
	Annuler l'heure de la fin
	Interroger les réglages de temps
	Heure
	1. Appuyer sur la touche 0.


	2. Régler l'heure au moyen de la touche @ ou A.
	Modifier l'heure
	1. Appuyer quatre fois sur la touche 0.

	2. Modifier l'heure au moyen de la touche @ ou A.
	Masquer l'heure
	Sécuritéenfants
	Modifier les réglages de base
	1. Appuyer sur la touche 0 pendant 4 secondes env.


	2. Modifier le réglage de base au moyen de la touche @ ou A.
	3. Confirmer au moyen de la touche 0.

	4. A la fin, appuyer sur la touche 0 pendant 4 secondes env.
	Arrêt automatique
	Autonettoyage
	Recommandations importantes
	: Risque de brûlure !
	Risque de brûlure !

	: Risque d'incendie !

	Avant l'autonettoyage
	: Risque d'incendie !
	Nettoyage des accessoires avec l'autonettoyage
	: Risque de préjudice sérieux pour la santé ! !


	Réglage
	1. Régler le sélecteur des fonctions sur Autonettoyage q.



	2. Régler la puissance de nettoyage au moyen du thermostat.
	L'autonettoyage est terminé
	Modifier la puissance de nettoyage
	Annuler l'autonettoyage
	Différer l'heure de la fin
	Après l'autonettoyage
	Entretien et nettoyage
	Remarques

	■ Les légères variations de couleur apparaissant sur la façade du four sont dues aux différents matériaux tels que le verre, le plastique et le métal.
	■ Des ombres sur la vitre de la porte, qui ressemblent à des stries, sont des reflets de lumière de la lampe du four.
	Nettoyants
	Retirer le chariot sortant
	Enlever le recouvrement de la porte
	1. Ouvrir le chariot sortant.



	2. Dévisser le recouvrement sur le chariot sortant. A cet effet, dévisser les vis à gauche et à droite (fig. A). Tenir la vitre extérieure avec une main.La vitre bascule facilement vers l'avant.
	3. Enlever le recouvrement (fig. B).
	Veillez à ne pas fermer le chariot sortant tant que le recouvrement est enlevé. La vitre extérieure peut être endommagée.

	4. Reposer le recouvrement et le fixer.
	5. Fermer le chariot sortant.
	Dépose et pose des vitres de la porte
	Dépose
	1. Retirer le chariot sortant.
	2. Dévisser le recouvrement en haut du chariot sortant. A cet effet, dévisser les vis à gauche et à droite (fig. A).



	3. Retirer le rail métallique du côté droit (fig. B).
	4. Dévisser la vis sur le côté droit (fig. C).

	5. Tenir les vitres à gauche et à droite, les incliner légèrement vers l'avant et les retirer vers le haut (fig. D). Les poser sur un chiffon, la poignée vers le bas. La vitre intérieure avec les crochets reste sur le chariot sortant.
	6. Dévisser les ressorts de fixation à droite et à gauche (fig. E). Enlever la vitre et ôter les pattes pour le nettoyage.
	7. Retirer la vitre inférieure.
	Pose
	1. Engager la vitre inférieure vers l'arrière en l'inclinant (fig. A).
	2. Engager la vitre supérieure (fig. B).
	3. Monter les ressorts de fixation à droite et à gauche sur la vitre supérieure de telle façon que les ressorts se trouvent au- dessus du trou de vissage. Revisser les deux ressorts (fig. C).


	4. Réintroduire les vitres dans la fixation au chariot sortant. Pour cela, poser la vitre en bas et l'appuyer en haut.
	5. Revisser la vis droite, jusqu'à ce qu'elle soit à fleur (fig. D). Ne pas la serrer.
	6. Réintroduire le rail métallique, le crochet vers l'intérieur (fig. E).

	7. Poser le recouvrement et le visser. Si le recouvrement ne peut pas être vissé, vérifier si les vitres reposent correctement dans la fixation.
	8. Afin que la vitre de la porte soit de nouveau à une distance égale à gauche et à droite, ajuster au moyen de la vis et visser légèrement à droite ou à gauche (fig. F).
	9. Fermer le chariot sortant.
	Pannes et dépannage
	Tableau de dérangements
	Messages d'erreur
	: Risque de choc électrique !


	Changer la lampe du four au plafond
	: Risque de choc électrique !
	1. Etaler un torchon à vaisselle dans le four froid, afin d'éviter des dégâts.




	2. Enlever le cache en verre. Pour ce faire, pousser les languettes métalliques vers l'arrière avec le pouce (fig. A).
	3. Dévisser l'ampoule et la remplacer par un modèle identique (fig. B).

	4. Remettre en place le cache en verre. Ce faisant, l'insérer d'un côté et l'appuyer fermement de l'autre côté. Le verre s'encliquete.
	5. Enlever le torchon et armer le fusible.
	Cache en verre
	Service après-vente
	Numéro E et numéro FD
	Commande de réparation et conseils en cas de dérangements


	Energie et environnement
	Mode de cuisson Chaleur tournante eco
	Remarques


	■ Placez les mets dans le compartiment de cuisson froid et vide. Ce n'est qu'ainsi que l'optimisation énergétique est efficace.
	Tableau
	Economiser de l'énergie
	Elimination écologique
	Testés pour vous dans notre laboratoire
	Remarques


	■ Les durées indiquées dans les tableaux sont indicatives. Elles dépendent de la qualité et de la nature de l'aliment.
	Gâteaux et pâtisseries
	Cuire sur un niveau
	Cuisson sur plusieurs niveaux
	Moules
	Tableaux

	Conseils pour la pâtisserie
	Viande, volaille, poisson, gratin et toast
	Récipient
	Rôtissage
	Grillades
	Viande

	Conseils pour les rôtis et grillades
	Cuisson simultanée de plusieurs plats
	Plats cuisinés
	Mets spéciaux
	1. Porter 1 litre de lait (3,5 % de m.g) à ébullition et laisser refroidir à 40 °C.



	2. Délayer 150 g de yaourt (à la température du réfrigérateur) dans le lait.
	3. En remplir des tasses ou des petits pots Twist-Off, couvrir de film alimentaire
	4. Préchauffer le compartiment de cuisson comme indiqué.
	5. Placer ensuite les tasses ou bien les pots sur le fond du compartiment de cuisson et préparer comme indiqué.
	1. Préparer la pâte à la levure du boulanger comme d'habitude, la placer dans un récipient en céramique résistant à la chaleur et couvrir.

	2. Préchauffer le compartiment de cuisson comme indiqué.
	3. Eteindre le four et placer la pâte dans le compartiment de cuisson pour la laisser lever.
	Décongélation
	Remarque

	Déshydratation
	Mise en conserve
	Attention !
	Préparation
	1. Remplir les bocaux, mais pas trop.



	2. Essuyer les bords des bocaux, ils doivent être propres.
	3. Poser un joint en caoutchouc humide et un couvercle sur chaque bocal.
	4. Fermer les bocaux avec des agrafes.
	Réglage
	1. Enfournez la lèchefrite au niveau 2. Disposer les bocaux de sorte qu'ils ne se touchent pas.


	2. Verser ½ l d'eau chaude (env. 80 °C) dans la lèchefrite.
	3. Fermer la porte du four.
	4. Régler Chaleur de sole $.
	5. Régler la température sur 170 à 180 °C.
	Mise en conserve
	Sortir les bocaux
	Attention !
	L'acrylamide dans certains aliments
	Plats tests
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	Remarque
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